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内容概要

　　这本《实用英汉互译理论技巧与实践》主要讲解英汉互译方面的基本理论，并融合了英汉一汉英
双向翻译技能、技巧与我国语言文化、经济、科技、商贸、法律、旅游等多方面的知识，具有很强的
针对性、实用性和可操作性。
《实用英汉互译理论技巧与实践》理论联系实际，强调实践，学以致用，紧跟时代的发展，结合当前
实际，提供了大量的实例分析和练习思考，对希望提高英汉、汉英翻译水平的广大读者有切实的帮助
。
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编辑推荐

　　《实用英汉互译理论技巧与实践》主要特点有：　　既有最新的前沿理论信息，又着重多行业翻
译实践，实用性强。
　　英译汉、汉译英、英汉口译融在一起，设计独到。
　　多数部分采取英译汉、汉译英同章比较讲解，与那些单独分开的英译汉、汉译英材料相比，读者
更易掌握，效率高、省时。
　　一书在手，英汉、汉英互译理论与实践皆有，实惠、方便！
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